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LHANGE OF NOTES (MARCH 26, 1941) CONSTITUTING A MODUS
VIVENDI TO REGULATE COMMERCIAL RELATIONS BETWEEN
CANADA AND VENEZUELA.

The British Minister at Caracas to the
Venezuelan Minister for Foreign Affairs.

BRiTisH LEGATION,

29CARAAS,
MARCH 26th, 1941.

asieur le Ministre,
In accordance with instructions received by me from the Government of

tada, I have the honour to place on record in this note that as a result of
conversations between Your Excellency and myself, it has been agreed
een the Government of Canada and the Government of the United States

Venezuela, to regulate the commercial relations between the two countries,
ding the conclusion of a commercial treaty, by means of the following
lus vivendi:-

(1) Articles the growth, produçe or manufacture originating and pro-
ceeding from one of the Contracting Parties shall not be subject on
importation into the territory of the other Contracting Party, to'the pay-
ment of duties or charges greater than those levied on the importation

of products of the same category originating and proceeding from any
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The Venezuelan Minister for Foreign Affaira ta the
British Minis ter at Caracas.

DiRECCIoN DE PoiJTicA BIDoNoMiiA
SEcCIÔ5N DE, EoNOMhA

No. 773-E

CCAAs, 26 de inarzo de 1941.

Sefior Minîstro:
Autorizado por mi Gobierno, tengo el honor de dejar constancia en e,,

nota de que, como resultado de las conversaciones entre Vuestra Exeelenela y
suserito, se ha convenido entre el Gobierno de los Estados Unidos de Venezu(
y el Goibierno dol Canadà, en reglamentar las re'laoiones cozneriales entrea.
dos paises, hasta que se celebre un tratado comercial, por modio del siguiei
mod'as-vivendi:

1). Los artieulos eultivados, produeidos o> manufacturados originar
y procedentes de una de las Partes Contratantes no0 estaràn sujetos, ai E
importados en el terrîtorio de la otra Parte Contratante, ai pago
dereehos o impuestos mayores que los que gra'van l'a importacl4n de pi
ductos de la inisma categorf a, originarios y procedne de euakiuier oi
pais extranjero.

2). El presente convenio sôlo se aplicarà a las mrliicancias transport
das de un puerto en Venezuela a un puerta de mar, de lago o de rio
CanadA, directamente o en trànsito a través de un pais que goce deo
beneficios de la tarifa Britànica preferenclal o de la tarifa internmedia<
Canadà; y también a las mereancias transportadas desde un puerto
Canadà a un puorto en Venezuela directau'ente o en trànsito a través
un pais que goce de los beneficios de la tarifa Britànica preferencial o
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le Ministre,
iccordance with instructions received by me from my Govern
hâe honour ta place on record in this note that, as a resuit of th(
s between Your 'Excellency and myseif, it has been agreed be
ýrnment of the United States of Venezuela and the GovernmE
-o regulate the commercial relations between the two countries, PE
lusion of a commercial .treaty, by means of the following i

(1) Articles the growth, produce or manufacture originatiný
oceeding f rom one of the Oontracting Parties shall not be subit
iportation into the Territory of the other Contracting Party, t
Lyment of duties or charges greater than those levied on the i:
tion of produets of the same category originatiug and prooeediflg
[Y other foreign country.

(2) The present agreement shail be applied only te merchi
ansported from -a port in Venezuela te a sea, lake or river p,
anada. witho>ut transhipment, or in transit~ through a country
JOYs the benefits of the British preferential or InternediateTa:

iof the
Contri
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